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SPOROČILO 

PISNI POSTOPEK 

Kontaktni naslov: enea.desideri@consilium.europa.eu / 
codecision.adoption@consilium.europa.eu 

Tel./faks: +32 2 281 7758 

Zadeva: Osnutek UREDBE EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA o 
vzpostavitvi programa „Erasmus+“, programa Unije za izobraževanje, 
usposabljanje, mladino in šport, ter o razveljavitvi Uredbe (EU) 
št. 1288/2013 

– sprejetje stališča Sveta v prvi obravnavi in utemeljitve Sveta  

– izid pisnega postopka, začetega z dokumentom CM 2518/21 
  

Delegacije obveščamo, da se je pisni postopek, ki se je začel s sporočilom CM 2518/21 z dne 

6. aprila 2021, zaključil 13. aprila 2021 ter da so vse delegacije glasovale za sprejetje stališča Sveta 

v prvi obravnavi o osnutku uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi programa 

„Erasmus+“, programa Unije za izobraževanje, usposabljanje, mladino in šport, ter o razveljavitvi 

Uredbe (EU) št. 1288/2013 iz dokumenta 14148/20 in utemeljitvi Sveta iz dokumenta ADD1 k 

navedenemu dokumentu. 
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Dosežena je bila potrebna kvalificirana večina. Zato sta zadevno stališče Sveta v prvi obravnavi in 

utemeljitev Sveta sprejeta. 

Izjava Komisije o posebnih dodelitvah za platforme centrov poklicne odličnosti iz dokumenta 

7327/21 ADD1 bo objavljena v Uradnem listu1. 

Izjave Madžarske, Poljske in Komisije so navedene v prilogi k temu dokumentu CM. 

Te izjave se v skladu s tretjim pododstavkom člena 12(1) Poslovnika Sveta navedejo v seznamu 

aktov, sprejetih po pisnem postopku, kot izjave, ki se vključijo v zapisnik Sveta. 

 

------------- 

                                                 
1 V seriji C. 
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PRILOGA 

Izjava Madžarske 

Enakost med ženskami in moškimi je kot temeljna pravica zagotovljena s Pogodbama Evropske 

unije. Madžarska zagotavlja enakost med ženskami in moškimi prek madžarskega nacionalnega 

pravnega sistema, skladno z mednarodno zavezujočimi instrumenti na področju človekovih pravic, 

in prek temeljnih vrednot in načel Evropske unije. Madžarska iz teh razlogov pojem „družbenega 

spola“ (angl. gender) v besedilu uredbe razlaga kot sklicevanje na spol. 

Izjava Poljske 

Enakost žensk in moških je v Pogodbah Evropske unije zapisana kot temeljna pravica. Poljska 

zagotavlja enakost žensk in moških v okviru poljskega nacionalnega pravnega sistema v skladu z 

mednarodnimi pogodbami o človekovih pravicah ter v okviru temeljnih vrednot in načel Evropske 

unije. Poljska bo zato v zvezah, ki vsebujejo pojem družbenega spola, tega razlagala v smislu 

enakosti žensk in moških v skladu s členom 8 PDEU. 

Izjava Evropske komisije o posebnih dodelitvah za platforme centrov poklicne odličnosti 

Brez poseganja v pooblastila zakonodajnega in proračunskega organa se Komisija zavezuje dodeliti 

okvirni znesek v višini 400 milijonov EUR v tekočih cenah za podporo platformam centrov 

poklicne odličnosti med celotnim trajanjem programa, če se z vmesno oceno programa potrdi 

pozitivna ocena rezultatov ukrepa. 

________________ 
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